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. j . . . Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este. -
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér 1.

j Egyes, szamok kaphatók: a dohánytőzsdekben. ’

Lesz-e cselédotthonunk?
('*)• A Székesfehérvári Hírlap legu- 

többi 'számában „egy nagysága11 aláírással 
egy félig, humoros hangú közlemény jelent 
meg, inely hangos szóval panaszolja el 
városunk cselédmizériáit, felsorolja ennek 
okait és orvoslást kér az illetékes ténye
zőktől.

Bár: tisztán a véletlen játékának va- 
, gyök hajlandó, betudni, mégis sokat jelentő 
körülmény, hogv-az Uj Láp helyi mellék
letének ugyancsak tegnapi számában első 
helyen egy cikket olvasok ezzel a címmel: 
„A kontyos elvtársak megalakultak.“

Szomorú tény az, hogy városunk 
cselédviszonyai az utóbbi években oly 
mélyre sűlyedtek,. hogy további rósszabbor 
dástól már,, sajnos, alig kell tartanunk.. 
Álig van, városunkban ház, mely megbíz
ható, hű, erkölcsös, állandó cseléddel di
csekedhetnék. Úri asszonyaink ajkán ki
fogyhatta^ a panasz s -a legbékésebbrlég- 
boldögabb család életének egén is állan
dóan ott lebeg mint „atra cura“ a cseléd
kérdés, komor ifelhőjé.

Nehéz kereszt ez nagyon. A hű cse
léd nagy áldás; a. rossz cseléd átka a 
családnak, mert feldúlja békéjét, zavarja 
nyugalmát, veszélyezteti erkölcseit. Az 
anyagi kárról ne is beszéljünk.

Felesleges volna ennek a bajnak okai
ról szót vesztegetni. Ahol nincs, erkölcs, 
ott hiábavaló a béremelés, ahol. a cseléd, 
lelke mélyén ott tanyázik a korrupció, ott 
a legszcretetteljesebb bánásmód is rut há
látlansággal találkozik. Ahol a cselédköz-, 
vetítő intézetek az erkölcstelenség, az elé
gedetlenség melegágyai, melyekben „ható
sági engedéllyel" hintik a maszlagot, ott ja
vulást csak gyökeres reformoktól várhatunk.

Ma már minden okos ember belátja, 
hogy helyszerző intézeteink céljuknak me’g- 
nem felelnek, mert sokszor nem egyebek, 
mint a privát haszonlesés sokszor alávaló 
eszközökkel dolgozó1 pénzforrásai.

Ahol nincs lélek, ahol a zseb érdeke 
dominál, ott elhallgat a lelkiismeret szava 
s az emberanyag a legutálatosabb keres
kedelmi cikké aljasul. ,. -

Cselédotthonnal 'egybekapcsolt hatósági 
cselédkösvetitö intézetet kérünk! .

A folyó év március havában váró-, 
sunkban megtartott- keresztény szociális 
kurzus behatóan, nagy alapossággal, sok 
szeretettel foglalkozott a cselédüggyel. Alig 
akarom elhinni, hogy az a szakavatott 
előadás, mely annak a fiatal győri papnak 
ajkairól elhangzott, asszonyaink, család
anyáink lelkében visszhangot nem keltett 
volna. A mai cselédviszonyok tisztán er
kölcsi szempontból annyi veszélyt rejte

nek magukban, hogy kizártnak tartom, 
hogy egy családja békességéért, gyermekei 
tisztaságáért aggódó asszony és anya epedve 
nem vágyódnék a gyökeres javulás után.

Fönnebb azt mondottam, hogy a hely-. 
zet rosszabbodásától m á r alig. lehet tarta-. 
nunkrVisszávónom állításomat: a baj még 
csak most lesz igazi, ha a „kontyos elv
társak szakegylete" megalakul. Olyan, álla
potokat még nem látott a világ, mint 
amilyeneket a Gárdos Mariskákb a Szécsi 
Fridák és Kalmár Zsófik teremtenek, ha 
mi, a keresztény társadalom hívei és 
munkásai idejében talpra nem állunk. 
Idejében mondottam, mert pár hónap, 
pláne pár év múlva már legfeljebb á 
romokat takaríthatjuk. Ez pedig igen szo- 
móru foglalkozás, lesz.

Mert biztosak lehetünk, a „kontyos, 
elvtársak" nem fognak pihenni, nem, nézik 
ölbe tett kezekkel a rossz világ folyását, 
mint mi csináljuk. Ok -cselekedni, tenni 
fognak. Béremelés, munkaleszállitás, szabad 
órák, szabad napok, este kapiilatlcs, mind 
szerepelni fognak ebben a munkában. Csak 
a tisztesség, hűség, pontosság, tisztesség és 
erkölcs nem.

Ezt a munkát kell nekünk megelőz
nünk. Hogy miként, arra a vidéki városok 
legtöbbje már megadta a példát. Győ, 
városa egy tizenhét szobából álló, villany

F e l t á m a d á s .
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

, (Folytatás.)

Özveggyé lett . ; . Másodvirágzás . . . 
Óh a tavasz ragyogását, a májusi mámort, az 
első virágot; áz első napsugarat, az első madár
dalt nem képes pótolni a nyár összes heve sem. 
A tavaszi harmat üdeségét nem tudja pótolni a 
nyári zápor; a fák tavaszi virágait/azoknak illa
tát-nem tudja pótolni a gyümölcsözés korszaka. 
Vége már a szerelem első varázsának . . .  De 
Micsoda gondolatok ezek? Egészen úgy tesz, 
mintha az az asszony mindentől szabadon előtte 
állana és nyújtaná neki a kezét . . / H á t h a  az 
is szemrehányásokkal áll elő ? Megérdemelné, mert 
hiszen egy lépést-se tett, semmi küzdelmet nem 
fejtett ki, mikor a  leány máshova hajolt. Hátha 
mindent megmenthetett volna, ha férfias erejét, 
m élyben: mindig bízott, érvényesítette volna ? 
Hátha csak egy önfeledt pillanat eredménye volt 
d leánynak hirtelen elhatározása? Hátha komoly 
szávaival és komoly küzdelmével tisztább látásra 
segíthette volna őt és mindent megmenthetett 
volna? Hátha az ő akkori gyengesége volt oka 
talán mindkettejük boldogtalanságának? . . . Ir
tózatos súlylyal kezdett reánehezedni az önvád. 
Ez, a gondolat hosszú tíz év óta csak most tá
madt benne először/. . . Hiszen ha ez igy van, 
akkor megérdemelte; boldogtalanságát. Hiszen ak
kor neki kell attól az asszonytól bocsánatot kér
nie, hogy nem tartotta érdemesnek, őt annak 
idején még az ellenkezésre sem • V . ■

... Nem bírta tovább, Gondolatai összekuszá-

lódtak.; Önérzete és az imént megjelent önvád 
irtózatos bírókra keltek benne. Hot az egyik volt 
felül, hol a másik. Az az „akarom" nagyon bán
totta az önérzetét, A két birkózó érzés közül 
egyik sem lett győztes: Jött egy harmadik, az. 
győzte le; mind a kettőt. Föltámadt, benne szivé
nek örök szerelme. Arra a gondolatra, hogy ta
lán épen ő volt a hibás, hatalmas erővel rohanta 
meg a vágyakozás. Ő szereti azt az asszonyt, 
szereti azzal a mérhetetlen, izzó szerelemmel, 
mellyel a neyetőszemü leányt szerette. Neki látnia 
kell őt, mert beletébolyodik, ha tovább is igy 
tart . . . Nem, nem birja ki holnapig. Mennie 
kell rögtön, aztán történjék, aminek történnie kell.

Zsebretette a levelet, fölvette téiikabátját, 
kalapot tett és megindult. A kapun kiérve jobbra 
fordult a 111. városrész felé; annak egyik utcájá
ban volt a Király-szálloda. Sűrűn, apró pelyhek- 
ben, inkább szemekben, hullott a hó. Az utcai 
lámpák fényében üdén csillogtak a hószemek. 
Vidám csilingelőssel egy-egy szán futott el mel
lette, egyiken-másikon élénk kacagás vegyült a 
csengők lármájába; de ez őt nem zavarta, izzó 
gondolatoktól égett a feje, A viszontlátás rész
letei foglalkoztatták. Mi lesz az első szava? Mi
lyen lesz ő maga? Szebb-e, mint valaha, vagy 
talán a régi szépség rózsáitól szenvedések fosz
tották meg? Milyen lesz a találkozás, illetőleg 
fogadtatás ? Melyik esetben hogyan viselkedjék ? 
Majd megint az önvád ébredt föl benne, utána 
az „akarom" csendült a fülébe s gondolatai 
megint összezavarodtak. :

Egyik tanártársával találkozott, aki rögtön 
észrevette a máskor oly nyugodt embernek iz
gatottságát. . ______________ ' ' ___

Hova tart, kolléga ur? . . . Az Istenért 
mi baja van?

Zavarba jött. Arra nem számított, hogy ö 
útközben találkozik valakivel, aki azt kérdi hogy 
hova megy és mi a baja.

— Engedje el a feleletet; nem lehetek most 
őszinte. Pár nap múlva talán úgyis megtud 
mindent.

Köszöntötték egymást s elváltak. Kollégája 
utána, nézett és a fejét csóválta.

Ő pedig most már nyugalmának végső ma
radványát is elveszítve befordult a szálloda ka
puján s erősen dobogó szívvel ment föl a lépcsőn.

• II.

A Z.—i Király-szállodápak első emeleti 
ötös szobájában talpig gyászba öltözött nő pihent, 
a pamlagon. Alakja nyúlánk, karcsú, de kiolvas
ható volt belőle az a kitartó, egészséges erő, 
mely a hizási hajlammal meg nem, vert nőket, 
általában jellemzi. Első pillanatra kissé gyengé
nek, szinte törékenynek- látszott az egész alak, 
de ez a futólagos látszat elegancia tekintetében : 
előnyére vált. Arca, — hogy a novellistákkal 
egy sorban maradjunk, — érdekesen halavánjt,. 
haja ébenfekete hullámokban nyugodott fején:' 
Első pillanatban lelátszott róla, hogy pihenésé 
csak külső, csak- látszólagos,-mert lélekzete izga
tott volt, keble hevesen hullámzott, szóval egész 
állapota arról tanúskodott, hogy lelkében a kö
zönségesnél nagyobb, erősebb gondolatok és 
érzések válogatják egymást. Feje jobb kezén 
nyugodott, balkezének ujjai pedig a painlag 
végéről lecsüngő rojtokkal játszottak.
. Bizonyos félelemmel, de- amellett' élvezetes

Mái lapunk 4  oldal.
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világítással berendezett házat adott a csc- 
lédotthon céljaira. Szombathelyen. Nyitran 
tudtommal most !foly a-munka s, hiszem, - 
hogv áikérre yezet.' - - .

' Részemről c|ak egyet hangsúlyozok, 
mint „conditio síné qua non“-t: acseleq- 
ottlion ; vallásos jellegét. Ha _ az illetékes 
tényezők fáznak ettől a vallásos jellegtől, 
amit alig tüdők ' józan - ésszel elképzelni, 
akkor ne is kezdjük el a dolgot. Sarba 
hull a munkánk, idétlen lesz az új szülött.

Akkor jobb, ha Pató Pállal tovább is 
tétlenül, bambán nézzük a világ folyását, 
•mig ránk szakad az ég.

A  francia egyház válsága.
Lapunk r-Kj-ik barátjától, ki tanulmányutat tett Francia

országban, kaptuk a ma megkezdett cikksorozatot, mely 
ugyancsak rőtét képekben s nem egy pontban kcvesbbé 
megszokott módon cs színben tünteti fel n francia állapotokat.

I.
Paris, lf)06. aug.

Tíz évvel ezelőtt Nietzsche leült a római 
San-Pietro lépesözetére és elkeseredve a katholi- 
kus egyház hatalmán, epésen igy fakadt k i: 
„Das Mistvieh v ili noch immer nicht krepieren." 
Vele szemben diadalmas könnyedséggel és mégis 
imponáló nyugalommal emelkedett az obeliszk, 
amelynek felirata talán imperátori fönséggel, 
talán részvétteljes gúnnyal hirdette: „Christus 
vivit, regnál, imperat." Ha Nietzsche véletlenül 
nem a San-Pietro, hanem a párisi Notre Dame 
elé ül, itt sem obeliszk, sem a közszellem nem 
felelt volna oly öntudatos hangon az istentelen 
bölcsész kifakadására, hogy: Christus vivit, reg- 
nat et imperat, hanem egy siró, halálosan vo- 
nagló hang fuvalt volna végig a Notre-Dame 
gyönyörű ivei alatt: „Meghalt a nagy Pán“ és 
nyomában felhangzott volna Zarathustra pokoli 
kacaja: „Nun starb euer Cott: nun vollen wir, 
— dass dér Übermench lebe."

Mert bármilyen konokul reméljenek is a 
fellegek közöd járó idealisták, bármily szívós 
fanatizmussal hirdessék a rajongó optimisták, 
hogy csoda fog történni és hogy a Gallia poeni- 
tens jóvá fogja tenni esztelenségeit, ezek a javít
hatatlan optimisták rövid félév múlva össze fog
nak törni, mint Björnson „Erőnkön felül" című 
drámájának főhőse pastor Sang, aki hiába várt a

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.- -

megváltó csodám. Az egyház legidősebb leánya 
ineghalt vagy legalább, is haldoklik, és iiinc5r,ki 
életre támassza. Lavedan nagy sikert aratott szín , 

■műve,-dfA ■;párbaj" megvalpsukii... látszik, Eloada.--.
•saRoiféégy'‘jószimBtu-;riportcrHSzltafeljküa?értelni?t^
vélt • benfle'TeltsmernKv.a';hiteÜexpővry.ó^in^glta^l.Sg 
a nőt- testestül-lelkestől; aMnek,ViIe|lff?rtíá ófRtgi'. 
elkeseredett ’ harcot-cjvivott s jagyőzetve', elmegy’
__misszionáriusnak:; ..ashitetlen kultúrától legyűrt
katliolieizmus eliiíégy áibarfiár népekhez; a tudat- ■ 
lanság sötétségében végzi hóditó munkáját. Annyi 
bizonyos, hogy ha Lavedan csakúgy célozni 
akart a francia egyházra: mesterien eltalálta. 
Mert oly gyászos állapotokat sehol széles. Euró
pában nem találtam, mint Franciaországban. Kor
had ott mindén! Roskadozik és végelgyengüjésben . 
van á  klérus,' és az összes egyházi intézmények. 
És e tekintetben valóban nem tudok hova lenni 
csodálkozásomban, ha egvre-másra ■ ditriambokat 
olvasok a francia nép mély vallásosságáról és 
azon unalomig hajtogatott valótlanságáról, hogy 
az egész francia kultúrharcot egy maroknyi sza
badkőműves sereg rendezi, amely vakmerőségé
vel és ügyességével kijátsza az egész nemzet 
vallásos meggyőződését és meghamisítja az álta
lános felfogást. Mi katholikusok és különösen 
egyháziak az evangélium isteni derültségü opti
mizmusából vaksággal megvert könnyenhivöséget 
szivünk magunkba, mely az aranyfüstöt tizenhá- 
rompróbás aranynak veszi és egy szépen rende
zett körmenetből egy egész város vagy ország 
mélységes vallásosságára mer következtetni. Tisz
tán látni alig tudunk, vagy talán nem is merünk. 
Irtózunk az ismerd meg önmagad, sokszor kijó
zanító és leverő eredniényétől és azért a 
mesterséges tudatlanság és elzárkózás narkotiz- 
musában kívánunk szenderegni.

Nyílt szemmel tekintve a francia állapoto
kat, lehetetlen mást konstatálnunk, mint azt a 
lesújtó valóságot, hogy a francia nemzet zöme 
elfordult az egyháztól és épp oly tűzzel küzd 
ellene, mint századokon át mellette harcolt. A 
skeptikusok három, a vérmes reményüek hét mil
lióra becsülik a hithü franciák számát. Ezzel 
szemben negyven millió hitetlen áll. És pedig 
nem csupán az értelmiség, hanem a köznép. 
Mert Franciaországban e tekintetben is a legfo
nákabb és legszokatlanabb jelenségre bukkanunk: 
aránylag több az intelligens vallásos hivő, mint 
a köznép soraiban. A műveletlenek legnagyobb 
része vallástalan. Aminek okát később adom. — 
Az intelligencia soraiban pedig nemcsak a catho- 
lique practicien megy fehér holló száma, de oly 
lelkületűtek is ritkán akadnak, akiket mi névleges
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katolikusoknak.bélyegezünk :s;, akik 
• ségekhezi nem 'járulnák^, de gyermekeik,, megke- 
' Tesztelését; ’ házasságuk : egyházi megáldását, a 
’a halottak szentségét, bérmálást, hittani -tanítást,, 
inellözni eszük-be sem jut. sőt feltétlenül szüksé
gesnek ’ vélik. - Á francia .inteiligencia . túlnyomó 

!része megkéreszteletlen. A .nyáron Párisbari egy 
diák-bótelben jaktam, ahol körülbelül. 200 egye-., 

-felitíhÖ$á1ó|%ptt'}együtt. Az egyik buzgó ifjú 
I c i^ e ^ i^ t^ n n tfe tö b fe sm io b  felevnem volt meg-;-..: 
keresztel vei Templomot csak kíváncsiságból, es- 
ketési, temetési alkalomkor lát, vagy m in t-m ű
emléket tekint meg. . ■

A kato likus jfjusági szövetség, av.yajpság- 
bán szintén másként fest,, mint a türelmes papi
roson. A kimutatások szerint hatvanezerre megy 
ezen szövetség tágjainak száma.' (Mindjárt' Itt jó 
lesz " mégjegyezni, hogy a szerzetes iskolák, bezá
rásával ez ,a szám rohamosan, -.megcsappan.) . De 
ha a kulisszák mögé tekintünk, (itt is jó a k a ra t 
öncsalódásra akadunk. Az egyetemi hallgatók 
szama vajmi kevés, viszonyítva az összességhez, 
ellenben túlsúlyban van-azoknak száma, akiknél 
az öntudatos elhatározás nem nagy szerepet ját
szik: elemi iskolások, földmivesifjak, tanqncok, 
esetleg középiskolai tanulók. Alapnak mindenesetre 
becses anyag volna, ha kitartana. D e' felcsépe- 
redve, otthagyja vezetőit, mert ezen egyesü
letek javarésze alig egyebek, mint ájlátossági 
társulatpk. Nincs bennük semmi a jezsuita 
kpngregációk, életrevalóságából, az élet minden 
részére kiterjedő gondosságából. Az aktívabb 
szerepre vállalkozókat, a szociális-társadalmi akció
kat sürgetőket gyanús szemmel nézik és párto
lásra egy-két modernebb gondolkozásig abbé.kivé-, 
telével alig találnak. A Bougpud, Doúpanlo.up(stilü 
egyháziak kivesztek s helyüket városokban lakó 
remeték foglalták el. Ezeknél az .életrevalóbb 
ifjúság támogatást nem talál. A párisi kathölikus 
egyetemi hallgatók köre kong az ürességtől, az 
egyetlen egyetemi internátusbán a legjobb évben 
huszonkét ifjú volt; azon alul igen gyakran. 
Nálunk a Szent-Imre-Kör háromszáz tagot szám
Iái, a  Szent-Imre-Kollegium pedig évrőí-é.vre nő- . 
vekszik. Most százötven bénnlákó növendéke 
van. E tekintetben éz intézet páratlan és' egyedül 
áll az egész kontinensen! Tudjuk, hogy a tisztán 
látó itt is levonja a megfelelő százalékot, de a . 
fenmaradó törzs még mindig tekintélyes és. szép 
reményekre jogosító. Ilyet a franciák nem p ro -. 
dukálnak.

„Es lesz-e gyümölcs a fán, melynek nincs virága"

kérdem a költővel. A tehetetlen sopánkodásba és 
söhajtozásba merült francia klérus erősén hiszi
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izgatottsággal várta levelének eredményét. Eljön-e, 
akit ő olyan meggondolatlanul, olyan könnyel
műen cserbenhagyott r Megnyilik-e a sírbolt aj
taja, feltámad-e a halott az élőnek szavára ? 
Megvan-e még a régi ereje annak a tiz év óta 
pihenő varázsigének: „akarom" ? Mert tiz év óta 
nem lehetett „akarnia". Az életnek, a csalódott 
életnek parancsoló tényei elfojtották benne ezt a 
szót. A cserének elhibázott volta hamarosan 
nyilvánvalóvá lett s ettől az időtől kezdve már- 
tiromság volt az élete. Nem gondok bántották, 
nem szenvedett semmiben se szükséget s mégis 
szegénynek, végtelenül szegénynek érezte magát... 
Azok íz  álmok, a fiatal leányszivnek fényes, 
szines, ragyogó álmai egy csapásra eltűntek.

Óh nem ilyennek gondolta ö a szerelem 
világát. A tölgyek közt mohafészket rakott ma
dárkák, a kis patak, melynek vize malmot hajt, 
a völgybe vezető cserjékkel szegett ösvény, a 
virágdus mező, rét, hol himes pillangók libegnék. 
Ha valaki ebből a bájos, kedves környezetből 
egyszerre valami keskeny, sivár, szürke sikátorba 
kerül, az talál hasonlatot arra a változásra, mely
ének! jutott. S ha még csak ő lett volna boldog
talan! De ott volt az a másik is, akinek boldogságát 
dobta cserébe mindkeltőjük b"lJogtalanságáért! 
Hogy szerette az őt! Nem ész nélkül, nem vakoni 
nem rajongva, hanem komolyan, mélységesen, 
ahogy csak egyszer lehet szeretni, mert abban á 
lélek összes ereje kimerül. .Mintha most is hal
laná : „Nem, Edesem, nem hozok én le magának 
csillagokat az égről, nem mondok én, nem ígé
rek én lehetetleneket, csak azt mondom, hogy 
szeretem, amint egy melyen érző komoly lélek 
csak szeretni tud." Mintha most is hallaná azo

kat az egyszerű, de annál komolyabb szavakat, 
melyeket az ő elutazása előtti estén mondott: 
„Ha távolléte alatt esetleg találkozik egy ember
rel, aki tartalmasabb, modorosabb voltánál fogva 
előnyben fog állani felettem, s ha maga ezt a 
férfit megszereti, ha neki meghódol: akkor, ha 
más nincs, ami visszatartja, az ne tartsa vissza, 
hogy én velem mi lesz. Azt majd mi ketten — 
a jó Isten meg én — elintézzük." Tudta már, 
hogy mi volt az ő hibája. Az volt a baj, hogy 
mikor annak a most boldogtalan embernek ko
pogtatására szivét megnyitotta és öt befogadta, 
nem zárta be szivét, hanem továbbra is tárva- 
nyitva hagyta az élet tarka benyomásainak, 
mintha semmi különös nem történt volna vele. 
Nem vette a dolgot olyan komolyan, ahogyan az 
érdemelte volna. Ez volt az ő mulasztása, ez 
volt az ő vétke. Igen, vétke volt neki, mert na
gyon jól tudta, hogy máskép kellene cseleked
nie. De tudja az Isten, valami visszatartotta ettől. 
Talán hiúsága, talán fékezetlen szabadságvágya, 
talán mind a kettő, — ki tudna megmondani ? — 
De valami erősebb volt, mint gondolatvilágának 
komolysága. Úgy tett és úgy járt, mint az a fo
tográfus, aki a fény iránt érzékeny lemezt még 
a felvétel után is úgy kezeli mintha még semmi 
sem volna rajta, azaz kiteszi még egy felvételnek 
s amint az megtörténik, kész a  baj.

Önkéntelenül elmosolyodott, mikor e ha
sonlat prózai voltára gondolt, de be kellett látnia, 
hogy hasonlata minden prózaisága mellett is találó.

Lépteket hallott a folyosón. Ijedten ugrott 
fel, kezeit hevesen dobogó szivére szorította s 
figyelt. A lépések elhangzottak; nem az jött, 
akit ő várt.

Kezeit összekulcsolva maga elé eresztette s 
járkálni kezdett a  szobában. :

Eszébe jutott annák az elhagyott férfinak 
utolsó kívánsága. Ö néhány rövid sorban adta 
tudtára neki elhatározását, mikor több heti tar
tózkodásra a fővárosban volt. Hasonló rövidség
gel válaszolt amaz és csak azt kivántá, hogy egy 
óráig négyszemközt beszélhessen vele. Ö nem
egyezett bele, nem mert beleegyezni; nem felelt 
a kívánságra. Félt annak a tekintetnek erejétől, 
melyből sohasem olvasott ki mást, mint kerül
getést nem ismerő egyenes őszinteséget. S az a 
tekintet néma szigorral hasonló nyíltságot köve
telt. ÉreUe, hogy lépésével mennyi - szavához, 
mennyi cselekedetéhez lett nűtelen. Érezte, hogy 
annál a találkozásnál ő lenne a vesztes.

_ Feledni igyekezett az egész dolgot. Távol
létében uj környezetbe kerülve, uj emberek közé 
jutva, uj viszonyokkal és érdekekkel ismerkedve 
meg, szinte észrevétlenül. beleolvadt abba.az 'u j 
világba s mind_ jobban és jobban halványodtak,, 
elmosódtak lelkében előbbi világának körvonalai. . . .

. . .  De a múlt velünk éli Mint bércek 
oldalában lépcsőmeneteket hagyott a hajdani s 
idők folytával egyre kiseb'bedő óceánnak hullárii- 
verése : úgy hagyja ott legalább ' körvonalait lel
kűnkön a múlt is. Ő vele: is igy volt. Mikor 
emberek között volt, azoknak szórakoztató társa
ságában akarva, nem akarva félrevonultak öntu
datából a múltnak visszajáró szellemei; de mikor 
magára maradt s társaság hiányában kénytelen 
volt magával foglalkozni: akkor érezte, látta 'jele
nének. azt a kietlen ürességét, mély egykori álmait 
felváltotta. Eérje nem az az ember volt, aki az 

| ő lelkét képes lett volna, tökéletesen megérten
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♦ hurutok, szam ár
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár.és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Korhe" erede ti csomagolást. .

H offm ann-L a R o e h e  & Co. B asel (Svájc)

hogy lesz, mert hiszen írva/ . vagyon-TÁbrahám/ j  Gremsperger István apátkánonok hagyatékának 
“ pák ®!, Jak0,b^^^sten^ólyjhatalmiis;. hogy inég a ' | égj harmada 30—35 ezer korona, amint tudvalevő,

ni* -óltól tnnn/ln' JflV'lSlTt "___kövekbőlyis .. .képes‘ isténfiakat te rem ten i,E z  
csodára .való utazás szinté megdöbbenti azem.- 
bert. Számtalan ; francia pappal beszéltem, aki 
nyakán tenné rá, hogy a lourdesi- barlang bezá
rásánál meg fog ismétlődni a lourdesi csoda: 
mennyből leszálld .angyalok fogják szétverni 
Franciaország minden istentelenjét az elnöktől 
le.az utolsó préfet-ig. Afölött nem emelkednek, 
hogy elvétetik az ország a néptől, mely ölbe tett 
kezekkel lesi a csodát. ■

Ú J D O N S Á G O K .
Időjelzés: Változékony, enyhe, sok helyen 

csapadék.
— A Víziváros temploma. Nemcsak általános 

óhaj, hanem a helyzetszülte kényszerűség is 
követelte, hogy az aggintézet mellett levő rozoga, 
régi kápolna helyett egy uj, Isten dicsőségéhez s 
Székesfehérvár város közönségének méltóságához 
illő templom építtessék. A kérdés évtizedek óta 
vajúdik s. a legutóbbi években sürgetőén aktuálissá 
vált. Bory Jenő okleveles épiiész és szobrász 
Kreybig László építésszel el is készítették már 
a teljes részletességgel kidolgozott terveket, a 
melyeknek szépsége mindenkit meglep. A költ
ségek' az előirányzat szerint '37 ezer koronára 
rúgnak. Ebből az összegből közel 20 ezer ko
rona gyűjtés utján összegyűlt már, ezenkívül 5—G 
ezer koronára nézve határozott ígéret van, hogy 
ezen összeg az építés megkezdésekor rendelke
zésre áll. Egy újabb összeg remélhető néhai 
Gremsperger István, a múlt hetekben elhunyt 
apátkanonok hagyatékából, aki alá nem irt ala
pítólevelében 10 ezer koronát szánt a székesfe
hérvári agg- és szegényintézetnek, emely összeg
gel — amint ő maga Bilkei Ferenc hitoktatónak, 
az aggintézeti kápolna ezidőszerinti adminisztrá
torának kijelentette — az épitendö kápolnáról, 
illetőleg templomról is óhajtott gondoskodni. -

és egyéniségével annak mélységeit betölteni. Nem 
volt annak a lelkében annyi erő, hogy az ő lelkét 
teljes- egészében magához tudja láncolni. Mikor 
kis fia született, boldog volt. Remelte, hogy benne 
majd megtalálja azt, amit férje nem tudott neki 
megadni. Ismét csalódás.. Gyermeke az anyai 
szivnek két boldog esztendeje után meghalt. Pár 
év múlva követte férje is. Hűvös, esős őszi estén 
meghűlt. A hülés vége tüdőgyuladás lett, ezé 
meg halál.

S ő most itt áll Z. város Király-szállodá
jának egyik szobájában s dúlt kedéllyel nézi az 
ablakon át a nyargaló szélben tehetetlenül táncoló 
hószemeket.

Mi fog vele történni ? Nem tudja. Neki 
egyáltalán nincs semmi gondolata, csak nyugta
lanul várja a találkozást. Arra biz mindent. Neki 
látnia kell azt az embert, beszélnie kell vele; 
kivezetni őt a sírboltból a napfényre, visszaadni 
őt az életnek, ha még nincs későn, ez neki köte
lessége. Ezzel tartozik magának, tartozik annak 
a férfiúnak, tartozik az Istennek. Ez a nemes, 
szép gondolat vezette őt ide s ez a gondolat 
eddigi szenvedéseiben megtisztulva a szentek 
glóriájaként ragyogott lelke körül. Attól függ 
(ninden, hogy ezt a gondolatot meg fogja-e érteni 
az a férfi. Meg, meg fogja érteni. Nem fogja az 
az ő közeledését félremagyarázni, nem olyan lelke 
van annak.

. , Holnapra hivta őt a levélben, de érezte, hogy 
az még ma el fog jönni.
(Folyt, küv.) Viktórián.

U megyespüspök által. teendő javaslat szerint 
osztatik szét. S mivel a megyéspiispök lehetőség 
szerint tiszteiéiben óhajtja tartani az elhunyt vég
akaratát, igy az aggintézeti uj kápolna, az épí
tendő Szent S zív  templom ügye ismét előbbre 
jutott. A inegyéspüspök Haurauck József kir. ta
nácsos polgármesterrel, Wiukter Vilmos főmér
nökkel tegnap délelőtt megtekintette a régi ká
polnát s tnagai is kinyilvánította, hogy az uj 
templom minél sürgősebb felépítése feltétlenül 
szükséges. Havranek József polgármester óhaja 
szerint az építés még ez év folyamán a nyáron 
megkezdhető lesz, hogy az uj templom ebben 
az esztendőben még tető alá kerülhessen.

Szükségesnek tartottuk ezt elmondani kü
lönösen azok kedvéért, akik minduntalan kérde
zősködnek az építendő templomról s a két évvel 
ezelőtt összegyűjtött összeg sorsáról.

—  Mai vezércikkünkre különösen felhívjuk 
olvasóink figyelmét. A kik hallották, szürnyüködve 
emlitik azt a forradalmi hangot, a melylyel a 
legutóbbi időben a Szüts-féle vendéglőben a szo
ciáldemokrácia béresei s fizetett és kimustrált 
szakácsnői a leánysereget izgatják. Hogy ez az 
állapot hova vezet, szinte kiszámithatlan. Persze 
ezzel szemben az óbégatás épen nem orvosság. 
Tenni kell. Erre ad megszívlelendő tanácsokat a 
mai vezércikk társadalmunk egyik kiváló embe
rének tollából.

Hasonlókép melegen ajánljuk a második 
cikk elolvasását, a mely a francia katholikusok 
gyászos letörését rajzolja Frieber Henrik dr. avatott 
tollából. Tessék tanulni és okulni belőle. A jelen 
cikk az első, a mely' után még három fog következni.

—  Frater-hangverseny. Fráter Loránd volt 
huszárkapitány, már nálunk is ismert jeles ének
művész a városi színházban e hó 5-én este 8 
órakor hangversenyt rendez. Tarnay Alajos zon
goraművész hűséges kisárűje is vele lesz.

—  Megbízható fővárosi katholikus ügyvéd.
Sokszor fordulnak hozzánk azzal a kéréssel, 
hogy ajánljunk nekik egy megbízható katholikus 
ügyvédet. Most felhívjuk a közönség figyelmét 
dr. Lakatos Géza ügyvédi irodájára (Budapest, 
Vili., Mária-utca 11.), ahol minden ügyfél a leg- 
jutányosabban és legszolidabban megtalálhatja a 
maga jogi képviseletét. A szegény vidéki népnek 
sokszor akad pörös dolga budapesti cégekkel. 
Ilyen esetekben a nép hivatott vezetői legjobban 
teszik, ha fentnevezett ügyvédhez küldik a bajba 
került embereket. Dr. Lakatos Géza teljes mér
tékben kiérdemelte a katholikus társadalom bi
zalmát s mint olyan férfiú, aki a praktikus ka
tholikus élet terén fáradhatatlanul és önzetlenül 
dolgozik évek óta, megérdemli, hogy hathatós 
támogatásban részesítsük, vagyis melegen ajánljuk 
mindenkinek.

—  Az esőzés hátrányai. Virágos május 
helyett kóborló felhőket látunk, a madarak éneke 
helyett az eső csurgását hallgatjuk, a helyett, 
hogy kitárhatnánk ajtót, ablakot s tele tüdővel 
szíhatnánk a tavasz üde, ózonos levegőjét, a 
kályha tüzét igazítjuk s szidjuk a szénkereske- 
dűlcet, hogy még most is olyan drágásak, mintha 
medvecukrot árulnának. Keservesebb következ
ménye azonban mindezeknek, hogy a termés
kilátások napról-napra gyarlóbbak lesznek. Nem
csak a tavaszi munkákkal maradtak el a gazdák,. 
hanem a mi megtörtént is, p usztulásnak néz eléje. 
Egy gazdaember a napokban egy csomó búzát 
mutatott nekünk, a melyen a rozsda kiütötte 
magát. Már ilyenkor. Természetes, hogy a búzának 
ez a veszedelmes ellensége teljesen meg fogja 
akasztani a normális fejlődést s az idei termést 
a csüggedő reményekkel, szomorkodó arccal vár
hatjuk csupán.

—  A szocialisták felvonulása. Május l-én> 
a munka nagy ünnepén a szocialisták letettek 
ásót, kalapácsot, siirögtek-forogtak pirosló jel- : 
vényekkel feldiszitve kérkedve mutogatták tnagu- 
kát üton-utfélen, délután pedig' nagy tömegbe 
verődve mintegy 1000 ember a munka bús de 
szcul dalál énekelve népes utcákon keresztül 
dobogó szivvel ellepett Fehérvár közönsége előtt. 
Elől lépdelt fenséges léptekkel, átszellemült tekin-' 
tettel a két nagy mester, Forgács és Handler 
elvtárs. Rendületlenül követték őket o szakszer
vezetbe újonnan beszedett hölgyek, továbbá 
szakcsoportonként a nagy jövőre termett szociál
demokrácia munkásai. Szentelt nyugalom uralta 
a hadsereget. Lenézte a palotát, az embertöme
get, mely mellett elhaladt, agyában az a gondo
lat motoszkált, szétlépni a társadalmi rendet, 
övé a világ, neki meghajolnak mindenek. És a 
merre mentek megrendült a föld, megremegtek a 
szivek és borzadaly fogott cl minden földi halan
dót. Es ők mentek rendületlenül és nem rendetle- 
•nül. Céljuk a Rózsás-kert vala, hova be nem mehe
tett volna piros diszités nélkül egy fia ember sem. 
Minden megjelent csecsemő is piros jelvénnyel 
diszittetett. Megérkezvén a tömeg; kiki oszladozik 
kedve szerint. A trombita riadót fű, jeléül, 'hogy 
kezdődik az ünnepély. Itt-ott beszorul a léleg
zet is és Forgács elvtárs szónokol a bilincses 
‘májusról. Ugyanígy Handler; továbbá emberek, 
legények, leányok. Megtörténik. Most egyszerre 
csak eső hull a magas egekből s szétriad a népi 
Hiába beszéli ki Forgács elvtárs a lelkét is (vagy 
ü gy i hiszen a szocialistáknak nincs) szétriad a 
csoport. Alii tud a söröshordók mellé menekszik, 
a többi pedig ki merre lát. Forgács elvtárs csak 
mondja: ne menjenek most kezdődik a lánc. ■ 
Most azonban nem hallgatnak rá, gondolván ele- , 
get táncolhatunk még úgy is a vezér urak szavára. .

—  Mentők munkája. Ápril hóban: beteg
szállítás 2G, baleset á, Öngyilkos 1, vak lárma 4, 1 
mozgúörség 0, tűzhöz 4, összesen 49. Összes 
működés felálitás óta 2932.

Keczán Izidor nyug. táblaidra, ügyvéd 
tisztelettel értesíti a közönséget, hogy ügy
védi irodáját a  Megyeház-utcából Vörös- 
marty-tér 3 alatti lakásába helyezte át.

—  Cirkusz. Érdekes cirkusz érkezett a na
pokban városunkba: a Wolner fivérek cirkusza. 
Eltér a többi sablonos cirkuszoktól. Először azért 
mert magyar vezetőjével s személyzetével együtt, 
másodszor pedig mert nincsenek lovai, vagyis 
gyalogcirkusz. A ki már végignézett egy sereg 
cirkuszt, nagyon jól tudja, hogy a lóval végzett 
összes produkciók nagyon is csekély területre 
zsugorodtak össze. Inkább a lovak szépségében 
gyönyörködünk a velük végzett mutatványok 
annyira megszokottak, annyira obiigátok, hogy 
bennük újat találni nem is lehet. A YVollner- 
cirkusz annál érdekesebb az ő egyéb mutatvá
nyaival, a melyeket kizárólag emberek végeznek 
s a melyek általában olyanok, hogy csak nagyon 
ritka cirkuszba láthatók, nálunk Fehérváron leg
nagyobb részben teljesen újdonságok. Rendkívül 
érdekes pl. a két svéd korcsolyázó, a kik ame- ' 
rikni mód szerint stylszerü. kosztümben apró . 
kerekekre járó korcsolyákon egy nagy deszka 
négyszögön végeznek pompás mutatványokat.' •' 
Szintigy meglepő a két kerékpár művész, á kik. ,  
szintén elvégeznek minden képzelhető mutatványt ■; 
a kerékpáron, a mit azelőtt a lóhátán végeztek..' 
Újak teljesen az abroncsművészek, a kik 4—8'' 
karikával végeznek bámulatos ügyességre valló': ‘ 
mutatványokat. A zene excentrikusok pompás-.." 
dalokat cserepeken játszanak, van lábujjhegyen -1 
járó balerinájuk, atlétanóik, nagyon ügyes két, •, 
légtornászuk, s a mi minden cirkuszban pótolhatlan, 
jókedvű, jóizü bohócaik. Tegnap ipedig megér
kezett a fő vonzóerő, a  nemzetközi birkózók. Öt
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medve-—- pardom- magyar;; tirol, olasz,.spanyol; 
ko2áW?stt>? atléta; a' kiknek- olyan’izmaik vannak, 

'hogíf/. a ki kikezd velük, azt palacsintává lapítják. 
- S eíiék indáit összeverődve Európa minden resze- 

■ bői,, tv nagyközönsége előtti mutatják be, hogy ki 
a legény a csárdában, azaz a porondon. Nem 
oly art-’ izgató, mint a spanyol bikaviadal, de hogy. 
módi nélkül érdekes; azt mindenki beismeri, á  ki 
valaha ilyet látbtti ..........

Azért hátran- ajánlhatjuk, hogy a közönség 
a' Wollner-féle cirkuszt' megnézze.

— Sok a-tanitónö; A kultuszminiszter ren
deletet intézett az-összes tanfelügyelőkhöz a ta
nítónők kiképzése ügyében. A rendelet, a ’ mely 
a polgári- es elemi iskolai tanítónők, továbbá az 
óvónők magánúton való kiképzését akarja első 
sorban megnehezíteni, előrebocsátja, / hogy az 
emiimtt hölgyek száma olyan hatalmas mértékben 
szaporodott az utóhbi időben, hogy tisztára le
hetetlen -.úgy részüket állásba juttatni. Nagyon 
elegendő a száma- azoknak a tanítónőknek is, 
akik a kWinbüzö képzőintézetekből kerülnek ki 
évről-évre. Ezért a miniszter az 1907—S-ik isko
lai évtől kezdve a következőket rendeli el: 1. A 
mngánut.ni V.éülő óvó- és tanítónők évenkint 
csakis egyszer, az iskolai esztendő végén tehet
nek mcgánv'.zsgát. 2. Magánosztályvizsgát csak 
egy éves Mőközükben lehet tenni. 3. Az egy 
éves pukszis, amelynek- alapján ókét magánvizs
gára bocsátják, hivatalos bizonyítvánnyal igazo
landó. Kétségtelenül bizonyítani kell, hogy a je
lölt egy évet töltött oktatással nyilvános iskolá
sán, vagy egy esztendőn át olyan magántanulót 
oktatott, aki nyilvános iskolában jó sikerrel vizs
gázott. Óvónőknek ki keli mutatni, hogy nyilvá
nos kisdeűóvóban szereztek prakszist. 4. A pre- 
parandiák egy osztályba legfeljebb 30 tanítványt 
vehetnek fel azoknak a sorából, akik a legjobb 
bizonyítványokkal rendelkeznek.

—  Elvtársnők szakszervezete. A Szücs-féle 
vendéglő (Jőzsef-u.) pódiumán újabban néhány 
budapesti eivtársnő jelent meg, névszerint Gárdos 
Mériska, Szécsi Krida és Kalmár Zsófi urhölgyek 
s verték a vasat annak érdekében, hogy a fehér
vári tnunkásnők se maradjanak el a világtól, 
szhrvezfcedjei.ek szociáigemokrata alapon. Az elv
tárSnők színe előtt egyre nagyobb kontyosnép 
jelentkezett, egyre nagyobb lelkesedéssel láttak 
ők is a magalakuláshoz, minek eredményekép 
vasárnáp délután megtörtént a nagy esemény, 
mély örökké feledhetetlen lesz Fehérvár emléke
zetében : mégalakult a szociáldemokrata női szak
szervezet. Az utolsó napon még Forgách és 
Handler elvtárs rugaszkodott neki az agitációnak, 
akkora igyekezettél, hogy sikerült a kontyos fű
ket elcsavarni, szét/orjjácsolni és ühancUerov.m 
lelkiismeretűket, kötélnek álltak, s úgy állnak most 
Fehérvár közönsége előtt, mint szakszervezett 
szociáldemokrata munkások, akik fizetik a párt
adót, mint a pinty. Nem az fáj nekünk, hogy a 
nők szervezkednek, segíteni akarnak magukon, 
segítse Isten ebbeli törekvésüket, hanem fáj az, 
hogy a családi szentély angyala, a volt buzgó, 
vallásos lelkű nő, az istentagadók, a hazátlanok 
spraiba lépett. Gyermekeit úgy neveli ezután, 
hogy mint kész istentagadó lépjen a világba. 
Megtanítja a gyűlöletre Isten és emberek ellen, a
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saját' anyjától: tanulja-meg- a szülőket nem tisz
telni j nem . becsülni, , nem szeretni,, azt hallyan,
hogy' a 'jövőben. szülő s- gyermek: nem köteles 
egymást', szeretni, - elválva élnek: egymástól;;.mert 
a gyermek nyűgje e szülőnek. Nem tudja mij 
higyjen a  katekizmust-e,: melyre'az iskolában tá-;. 
hitják- vagy- a  szociáldemokrata vallástaiansugot, 
meíyet szülőitől: .láb- Szegény, szerencsétlen nem
zedék y :

—  Kidőli* szobafal. .Berndorfer Ede Budai
u l 28. számú Házának egyik oldalfala: tegnap 
délután kidőlt.” Szerencse, hogy a fal kifelé esett, 
mert a  benlakó Strauszky József cipésznek épen 
a szobában levő két kis gyermekét maga alá 
temette volna. A helyszínén-megjelentek a tüzol- 
tők és a rendőrség. A falat egyenlőre feltámo
gatták, s a család a házból kiköltözködött.

—  Harapdáló ember. Komáromi Ferenc
alcsuti lakos március iö-én összeveszett Harmat 
Józseffel, annyi tűzze!, annyi hévvel, hogy az 
összeszólalkozásból verekedés lett, miközben 
Komáromi uram Harmatnak leharapta mutató 
ujját. Az ügy a kir. törvényszék elé került, 
mely a harapdáló Komáromira 3 hónapi fogházat 
és 50 korona pénzbüntetést szabott. '

—  A törvényszékről. Kernele József pusz- 
tavámi lakos magához édesgette Vitmahn Ádám 
leányát s közös háztartásban éltek. Nagyon bán
totta az eset ar öreg, becsületes Vitmannt s rá
támadt a csábítóra. Haragjában sértő szavaktól 
sem tartózkodott, sőt bottal ment a csábitónak. 
Az ügy a kir. törvényszék elé került, mely a 
becsületsértéssel vádolt Vitmannt felmentette, 
mert a becsületsértés kölcsönös volt s a sértett 
felek hamar összebékültek s a békepoharat Ke
rnele lakodalmán ülték meg, aki nőül vette az 
öreg Vitmann leányát.'

—  Nyúl helyett ember. Ifj. Rosta János, 
csakvári erdőkerülő ez évi január I6-án az esti 
szürkületben kerülő útra tért az erdőbe. Amint 
óvatosan lépked a sikos havon, egyszerre recs- 
csen a bokor. Rosta azt hivén, hogy a bokorban 
nyúl van, rálőtt. A lövés zajába egy éles sikoltás 
vegyül s Csikesz András csákvári földmives 
combján találva véresen zuhan a földre. Súlyos 
sebe csak néhány hét alatt gyógyult meg. Vigyá
zatlanságért a kir. törvényszék vonta felelősségre 
a kerülőt s gondatlanságból okozott súlyos testi 
sértésért 50 k. pénzbüntetésre ítélte.

—  Bűnügyi fötárgyalások a székesfehér
vári kir. törvényszéknél május hóban a következő 
sorrendben tartatnak m eg: Május 4 -én : Liszi

József sulyos testi-sértés. Schneider, József,súlyos
- testi : sértés.: -Markovics Antal s 2 társa súlyos
- testi sertés. 6 —7-en: Knechtberger Lajos-: Ki 
rendbeli csalás-stb. :8-án : -Lukáls, Sándor.;2 rend
beli :-löpási4bün tettéh 
súlyos- testi. "scrtjésV:

e: lOrén : Elek István', s társa 
s. j Varga Erzsébet' és 2 társa

István lopás büntette.Gombos.Istyán, lopás; bün
tette: Varjas Károity lopás, bün teite ;^  ’
- Féiébimtéli tárgyalások. Május 16-án : Özv. 

Balogh Gyulátié becs. sért. Tokodi. Manó lopás 
vétsége: Pénimer János .'könnyű testi sért. Vittner 
Jánosné rágalmazás véts. Varga; János rágalmazás 
véts. Szabó János szemérem elleni; vétsége.. Rufi 
Mihályné becs. sért. véts. Torzsok József könnyű 
testi sértés. Özv. Szabó J.ózsefné.becs. sért; véts. 
23-án : Markovics János rágalmazás véts.- Kovács 
János ' súlyos- testi sértés.::Mágyár, Mihályls fsai 
magánlaksértés. Özv, Kovats Györgyrié löpás 
véts. Rácz Gyuláné személyes szabadság meg
sértés. László Józsefné.s tsa súlyos testi sértés. 
Edelbacher Vince lopás vétsége: Márton; József 
könnyű testi sértés. Takács Imre s társa személyes 
szabadság megsértés. ‘- ,

Üzletát vétel! |
Van szerencsém úgy a nagyér- %. 

elemű közönség, mint m. t. isme- ^  
. rőseim szives tudomására hozni,, 
hogy az eddig is jó  hírnévnek ör
vendő Fehér Bárány vendéglőt májusi 
elsején átvettem.

Főtörekvésem leend; hogy m. t. 
vendégeim igényeit kitűnő; konyha, 
tisztán kezelt jó borok és pontos 
kiszolgálással kielégíthessem.

Naponta ízletes villás reggeli; 
frissen csapolt Hagenmacher-féle 
szalon sör!

’ Számos pártfogást k é t : '

^  Jámbor Mihály
vendéglős.

ALAPITTATOTT 
1872-IK ÉVBEN

ALAPITTATOTT 
1872-IK ÉVBEN.

FÖHERCEGI KAMARAI S ZÁLLÍTÓ

f í f l S T Ö f t t T
KOCSIGYÁRTÓ : -

SZÉKESFEHÉRVÁR,' FAZEKAS-UTCA 4-IK SZÁM.

Raktárt tartok mindennemű uj és javított 
kocsikból. Javítások gyorsan, pontosan és 
jutányosán készülnek. Mintakönyv és költ

ségvetés ingyen!

SCHMOLTZ LÁSZLÓ és FISCHL GYULA S
S z é k

CÍM-, C ÍM E R -,
f e h é re s SZOBAFESTŐ és MÁZOLOK "

_ _ _  p| ... . . _ _  _ r  á  r ,  á  s  á  r  t  é  r  1T7. . s z ú ,  m .  J
r tivaiiainak minden e szakmába vágó munkát a  legnagyobb igényeknek megfelélöleg, szolid árak mellett.

Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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